Mougas

Cafén de Mougas

Info : La qualité de cette description n'a pas encore été vérifiée ou a été jugée mauvaise.

Si vous connaissez ce canyon, merci de vérifier cette description et de déposer un rapport avec une note pour
cette description en utilisant Rapports +Nouveau rapport. Si vous constatez une erreur, merci de nous en faire
part ou de rejoindre la communauté afin de corriger vous-méme cette description.
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|Pays: Espafia / Spain Région: Galicia Sous-régione: provincia de Pontevedra Ville: Oya

’Difficulté: moins difficile ’Niveau: v3a2ll ’Temps total: 3h2

’Temps approche: 1h ’Temps tour: 2h ’Temps de retour: 2min
’Altitude d'entrée: m ’Altitude de sortie: m ’Altitude du delta:

’Longueur du canyon: 850m ’Rapelle le plus haut: 30m ’Nombre de rapelles: 8
’Transport: ’Type de roche: ’Zone de prise d'eau: km?
’Saison: septembre - mai ’Orientation: ’Meilleur moment:
’Evaluation: %7 0 () ’Info: W 0() ’Belay: % 0()

|Spécia|ités:

’Matériel:

Résumé: (traduction alternative)

Canyon with great views of the coast during the descent, it is not of great interest unless we catch it with good
flow. Some long waterfalls, but quite clogged.

There has been a felling of trees in the summer of 2025 on the left side of the canyon. There are branches and
trunks in the last 6 rappels and in the pools, extreme caution.

Hydrologie:

Acces: (traduction alternative)

Along the coast, going down the road from Baiona to A Guarda.

We will pass through As Marifias and arrive at Mougas-Porto. We continue along our road, cross the bridge over
the river Mougas (time to evaluate the flow) and continue until we leave the sign of the p.k. 29 of the PO-552,
after 100m we turn left to As Pozas and the Forest House. We will not leave the main road all the way up towards
As Pozas. When we reach a small viewpoint, with a right turn, a track to the left leads to Pozas de Mougas, we go
along it until we reach a small bridge over the river (1.3 km). We park here the return car or if we only have one
vehicle.

With the access car we return to the road and continue climbing another 2km to the recreational area, where we
park.

Approche: (traduction alternative)

With a single vehicle we will have to go up the road to the recreational area.

In both options from the recreational area the access is immediate, we continue walking north to the obvious
riverbed.

Tour: (traduction alternative)
A short stretch up to the balcony, from there on it is a succession of rappels, more or less cambered, which gain in
interest with flow.

Retour: (traduction alternative)
When we reached the runway, we left

Coordonnées:
Départ du Canyon 42.0319 -8.8583



http://www.google.com/maps/place/42.03194444,-8.85833333

Rapports:
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Informacién: Partes de la descripcién del cafidn se han importado automaticamente. Concretamente, los campos
Verticalidad, Acudticos, Seriedad, Resumen, Acceso, Acceso, Recorrido, Regreso, Tiempo acceso, Tiempo tour,
Tiempo regreso, Rapel mas alto, Cantidad rapells, Longitud del caiién, Temporada start, Temporada end, Ruta
GPS, Topografia de https://www.docuwiki.infobarrancos.es/doku.php?id=barrancos:pontevedra:mougas
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